
FOR OPTIMAL PERFORMANCE 
Read all instructions before assembly and use.
POUR UN CONFORT OPTIMAL
Lire les instructions au complet avant de procéder à l’assemblage et à l’utilisation.

STEP 1
In a well-ventilated place on a 
flat surface carefully remove the 
rolled mattress from the box. 

ÉTAPE 1 
Dans un endroit bien ventilé, déposez 
l’emballage sur une surface plane, 
puis sortez le matelas de la boîte.

STEP 2
Remove the plastic wrapping from 
the mattress, being careful not to 
damage the mattress. Allow the 
mattress to unroll until it is 
completely on the flat surface.       

ÉTAPE 2
Retirez l’emballage de plastique en 
prenant bien soin de ne pas endom-
mager le matelas. Déposez le matelas 
sur la surface plane et attendez qu’il 
soit entièrement déroulé.        

STEP 3
Finally, remove the plastic 
covering from the mattress. 

ÉTAPE 3
Finalement, retirez le plastique 
qui recouvre le matelas.

EXPANDING TIME
Keep the mattress in a well-
ventilated area for a minimum of 
48 hours of expansion until the 
mattress returns to its final dimen-
sions. Real-time expansion may vary.

Do not place any object over 
the mattress before 48 hours 
of expansion.    

DURÉE D’EXPANSION
Conservez le matelas dans un endroit 
bien ventilé pendant 48 heures pour 
qu’il prenne ses dimensions normales. 
La durée d’expansion du matelas 
peut varier.

Ne placez aucun objet sur le matelas 
durant la période d’expansion de 
48 heures. 

WARNING
Suffocation Hazard:
WARNING
Babies have suffocated: 
• In gaps between wrong-size mattress and side walls 
of product.
• Between the side walls and extra padding, such as 
stacked mattresses.
ALWAYS check mattress fit by pushing mattress tight 
to one corner. Look for any gaps between the mat-
tress and the sidewalls. If this gap is larger than 1 in., 
the mattress does not fit and should NOT be used.
NEVER stack with another mattress. Use only ONE 
mattress.

AVERTISSEMENT
Risque d'étouffement :
ATTENTION
Des bébés ont étouffé :
• Dans les interstices entre un matelas de mauvaise 
taille et les parois latérales du produit.
• Entre les parois latérales et le rembourrage 
supplémentaire, comme les matelas empilés.
Vérifiez TOUJOURS l'ajustement du matelas en pous-
sant fermement le matelas dans un coin. Recherchez 
tout espace entre le matelas et les parois latérales. Si 
cet espace est supérieur à 1 po, le matelas ne convient 
pas et ne doit PAS être utilisé.
NE JAMAIS empiler avec un autre matelas. Utilisez UN 
SEUL matelas.
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Dream Catcher™ Mattress  
Matelas de lit de bébé Dream Catcher™  

BE CAREFUL NOT TO CUT 
INTO MATTRESS!

PRENDRE BIEN SOIN DE NE PAS 
COUPER DANS LE MATELAS !

  

CLEANING INSTRUCTIONS
First, wash surface only with 
mild solution of soap and water. 
Next, rinse with water to 
remove soap solution. Lastly, 
wipe or air dry.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE
Tout d'abord, lavez la surface unique-
ment avec une solution douce d'eau 
et de savon. Ensuite, rincez à l'eau 
pour éliminer la solution savonneuse. 
Enfin, essuyez ou séchez à l'air.



Dream Catcher™ Mattress  
Matelas de bébé Dream Catcher™ 
We want you to have complete confidence in your crib mattress by providing 

quality, safety, and comfort to promote healthy sleep. Child Craft has been 

a trusted name with parents since 1954, and we have put all of our knowledge 

and real-world experience into the Dream Catcher™ Mattress.  

  
Nous désirons nous assurer que vous ayez entièrement confiance en ce matelas. 

Pour ce faire, nous vous offrons un produit de première qualité, sûr et confortable 

qui procurera un sommeil réparateur à votre enfant. Depuis 1954, la marque 

Child Craft s’est attirée la confiance des parents parce que nous avons consacré 

toutes nos connaissances et notre expérience concrète dans la confection des 

matelas de lit de bébé Dream Catcher™.  

  

•   High-quality foam core

•   Soft, comfortable knit cover with 
    waterproof backing

•   Natural fire barrier free of harsh chemicals 

•   Lightweight design for easier sheet changes 

•   Fits all standard-size American cribs and 
    toddler beds  

  

Product Highlights: 

  
•   Âme centrale en mousse de première qualité

•   Housse en tricot doux et confortable recouvert 
    d’un support hydrofuge

•   Barrière naturelle contre le feu sans produits 
    chimiques nocifs 

•   Matelas léger facilitant les changements de draps 

•   Conforme à tous les lits de bébé et lits d’enfant 
    nord-américains de format standard  

  

Points forts du produit :  

5216 Portside Dr.
Medina, Ohio 44256 USA
Telephone / Téléphone:  330.723.0599
Fax / Télécopieur:  330.722.5037
www.childcraftbaby.com

 

 


